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Art. VII.—The Name of the Twelfth Imdm on the Coinéye
of Egypt. By H. Sauvaire and STaNLEY LANE PooLE.

SEVENTEEN years ago the lamented M. Soret published a
description of a most interesting silver coin struck at Misr
in the year of the Flight 525 (a.n. 1130-1), bearing a name
Abu-l- Kisim Muhammad Al-Muntazar-bi-amri-lldh, which
does not appear in the list of the Féatimi Khalifahs of Egypt,
though the place and date of the coin would certainly lead
us to suppose that it was struck by a ruler belonging to this
dynasty. A remarkable circumstance is that the coin was
struck during the reign of Al-Héfiz.

Hitherto this dirhem of M. Soret’s has been the only
recognized coin of Al-Muntazar: but now another may be
added, a gold coin in the collection in the British Museum,
struck at Cairo in the same year as the dirhem above
mentioned. The following is the description of this dinér,
and of M. Soret’s dirhem.

1 Gold. Inedited. (British Musewm.)
AvL-KAnmAH, §25.
Obverso—Area—&\s o

Toner Margin—&ll| :_5\) ;5\'; AN Jgy a1 5 4] 3
Outer Margin—‘;’.é\ L) d}‘]b d.a)‘ aQ er) s

A 5,5y s i Lo 5 lad
sy
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Inner Margin—g,:w;ﬂ J,_wi Fay| )ni gy r.;\ﬂ\ ,g‘
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2 Siloer. (Sorer, Rev. Archéol. XIII année.)
oI

Sl

Inner Margin—As on the dinir just described.
Outer Margin—As on the dfnar.

Obyerse—Area {

Reverse—Area g

Inner Mugin—c,,;n;d\ ﬂ‘ )| /.'b Sazsall ral.i“ ,g‘
Outer Margin—_was- Lo a4y ra):ﬂ\ 1 s ) o
Olons.y . dicy

(I have taken several liberties with M. Soret’s description
of this coin. In the first place I agree with M. Sauvaire
that the engraving of the coin warrants the reading
(suggested by M. Sauvaire himself) )| instead of oy
which Soret read ; and besides this I have reversed M. Soret’s
designation of avers and revers for the sake of uniformity with
the dinér, and because I think that the obverse is always the
side on which the more important inscriptions and names
occur ; and there can be no question that a Muslim, (not being
a numismatist,) if asked which was the more important side,
would say, That with the profession of faith on it.)

Now, having described the coins, there comes the question,
who was this Abu-1-Késim Muhammad Al-Muntazar? The
answer which Professor Tornberg proposed was that he was
the father of the Khalifah Al-Héfiz, and in this opinion
Soret agreed. It is, of course, a curious coincidence that
Al-Héafiz’s father should have borne the name Abu-l-Ké&sim
Muhammad; bat it must be remembered that this name and
patronymic combined are common enough. There is no
historical evidence for Prof. Tornberg’s theory.

The case is very different, however, with M. Sauvaire’s
explanation: it is supported by incontrovertible evidence,
and must at once establish itself as the real solution of the
problem. M. Sauvaire will soon publish his explanation of
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the difficulty in his work on the coins of the Fétim{
Khalifahs, which will form one of the sections of the new
international edition of Marsden’s Numismata Orientakia :
but in the meanwhile he wishes me to make his solution of
the problem generally known, and I therefore transcribe part
of his letter to me.

Exztract from a Letter from M. H. Sauvaire.

ALEXANDRIE, le 23, 9bre, 1873.

. . . Vous terminez votre liste des Fathémites
du Bntlsh Museum en signalant ’embarras causé par la
présence, sur le précieux dinar de 525 (el Qahéra), du nom
d’un personnage qui ne se trouve pas dans la série des
Khalifes ’Egypte. F. Soret et M. Tornberg ont également
essayé de résoudre cet intéressant probléme pour un derhem
de la méme année frappé dans l'atelier monétaire de Masr.

J’ai été assez heureux pour trouver la solution du probléme;
elle figura dans mon petit travail; mais en attendant qu’il
soit terminé vous pourrez, si vous le jugez & propos, donner
communication de la présente note au * Journal of the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland.”

F. Soret avait trés-ingénieusement supposé que le pére de
Héfezh, étant encore en viel! 4 I’époque de l’avénement de
son fils, avait pu se considérer comme ayant le plus de droit
4 1a succession éventuelle d’El-Amer; une coincidence étrange,
car le pére de Hafezh portait les noms d’Abou’l Qisem Mo-
hammad, semblait pouvoir corroborer & tel point I'explication
du savant et regretté numismatiste de Genéve, que M. Torn-
berg ne pouvait s’empécher de lui donner la préférence sur
toute autre, et ne mettait méme guére en doute que de nou-
velles recherches ne vinssent la confirmer.?

Cependant une note manuscrite de la main méme de F.
Soret sur I'exemplaire qu’il eut la bonté de me faire parvenir

! Cependant Maqrizi dit qu'El Hafezh était le plus agé des plus proches
parents d’El Amer.

3 [Here I must remark that M. Sauvaire has made a slight oversight : it was
Prof. Tornberg who proposed the explanation here refe to, and M. F. Soret
who gave it the preference over all others,—S. L. P.
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de sa “Lettre 4 M. Tornberg sur quelques monnaies des
dynasties alides,” contient ces mots: “Lorsque j'ai publié
cette lettre j’ignorais encore d’existence d’'un méme mémoire
de De Sacy, qui explique un dinar analogue 4 I’espéce décrite,
et donne une interprétation plus satisfaisante qui la mienne
du probléme que j’ai cherché 4 résoudre.”

Vous serez plus & méme que moi, Monsieur, de rechercher
le mémoire publié par S.de Sacy ; mais j’ai tout lieu de croire
que ce savant, qui avait fait une étude approfondie de
Maqrizi, a trouvé la véritable solution; c’est 13 en effet
qu’elle se trouve compléte, bien qu’Ebn Khallikdn souléve
en partie le voile dans la biographie du XI™® Khalife fathé-
mite. Quant & Ebn El Athir, (ed. Tornberg, t. x. pp. 468 et
473,) ses renseignements, quoique trés-intéressants, ne sont
pas complets. Je signalerai méme, & propos de cet auteur,
un fait qui m’a surpris: c’est 'absence de toute mention,
dans ses Annales, du nom d’*Abd Er-Rahim qu’El Hikem
be’amr allah désigna en I'a. 404 comme son héritier pré-
somptif. Quoiqu’il en soit, auteur du Kémel fi't tarikh
nous apprend bien qu’Abou ‘Aly Ahmad, le vizir, fit faire la
Khothbé en son propre nom avec les titres honorifiques de
“Es-Sayyed El Afdhal El Adjall. . ... .. Abou ‘Aly
Ahmad Ebn Es-Sayyed El Adjall El Afdall Chahinchah, Emir
El Djoyouch,” et peut &tre trouvera-t-on un jour quelque -
monument monétaire venant confirmer cette assertion, car la
Khothbé était accompagnée du droit de battre monnaie ; mais
Ebn El Athir ne nous donne pas comme Magrizi la solution
de notre probléme.

Ebn-Khallikén (t. i. p. 429, du texte drabe ed. de Slane, et
vol. ii. de la trad™ p. 180) nous apprend qu’aprés s’étre saisi
d’El Héfezh, le fils d’E]l Afdhal fit faire la priére publique au
nom d’El QAim fi akher ez-zamén que les sectateurs des
douze iméms ou Imamites désignent sous le nom d’ El Imam
El Montazhar ('imém attendu).

Mais j’en arrive 4 Maqrizi, oi on lit, t. i. p. 406 (ed. de
Boulaq), sous le chapitre consacré & I’hdtel des monnaies

Spall oz L Le premier acte du vizirat d’Ahmad
Ebn El Afdhal fut de faire saisir le Khalife E1 Hafezh qu’il

!
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emprisonna dans la dite chambre: il le fit charger de fers, et
soulut le déposer; mais il ne put accomplir ce projet. Ahmad
Ebn El Afdhal était im&my, aussi supprima-t-il de la Khothbé
la mention d’El Héafezh et il fit faire l’invocation au nom
d’El Qéim El-Montazhar ; il fit graver sur la monnaie

aad! dll Dieu I'éternel.
s ‘.LJ\ L'Imim Mohammad.

Quand il eut été tué le mardi, 16 de Moharram, de I'a. 526,
..... El Héfezh fut tiré de sa prison,” ete.

Nous avons presque la description de la précieuse monnaie
du British Museum : le derhem decrit par F. Soret porte en

effet au centre d’un c6té daadl aliil
et de autre oas ‘o\n il

11 ne nous reste plus qu’a réchercher les noms et kennyé de
I'Imém Mohammad. Je ferai d’ailleur remarquer que sur
la gravure donnée par Soret, sous le no. 10, dans la I™
planche accompagnant sa lettre 4 M. de Dorn, Bruxelles,
1856, le b de o=l est trés-distinct, et que c’est ainsi qu’il
faut lire au lieu de j=:l! El Montaser.

La biographie de Mohammad surnommé El Heuddjé, se
trouve dans le 2 vol. de la traduction d’Ebn Khallikdn par
M. le B™ de Slane, p. 81. Nous y lisons:?

¢ Ab’l-Késim Muhammad, the son of al-Hasan al-Askari
(vol. i. p. 390), the son of Ali al-Hadi (vol. ii. p.214), the
son of Muhammad al-Jawéid (see the preceding article), was
one of the twelve Imlms, according to the opinion of the
Imdmites. He was surnamed al-Hujja (the proof of the
truth), and it is he whom the Shiites pretend to be the
Muntasar (the expected), the Kédim (the chief of the age), and
the Mahdi (the directed). According to them, he is the
Sahib as-Sirddb, (the dweller in the cistern, [I'habitant du

! [Instead of this the British Museum dinér has [{,L JL; —8.L.P]

3 M. Snuvmre, in his letter, gives a French translation of this biography, bnt
I thought it better to extract the whole intact from Ibn-Khallikén in
English.—8. L. P.]
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souterrain, Sauvaire,]) and the opinions they hold with
regard to him are very numerous. They expect his return
(into the world) from a cistern at Sarra man rda, when time
i8 near its end. He was born on Friday, the 15th of
Shaabén, a.H. 255 (July, A.p. 869). When his father died,
he was five years of age. His mother’s name was Al-Khamt,
but some call her Narjis (narcissus). The Shiites say that
he entered into the cistern at his father’s house whilst his
mother was looking on, and that he never again came out.
This occurred in the year 265 (a.n. 878-9), and he was at
that time nine years of age. Ibn al-Azrak says, in his
History of Maiyéfarikin: “The birth of the Hujja took
place on the 9th of the first Rabi, o.5. 258 ; others say, and
with greater truth, on the 8th of Shaabén, 256 (July, A.D.
870). When he went into the cistern, his age was four
years ; some say five; and others again state that he entered
it in A.H. 275 (A.p. 888-9), at the age of seventeen years.”
God knows best which of these statements is true.’

J’ai traduit Serdib par “souterrain.’’! On sait en effet qu’a
Baghdad pendants les fortes chaleurs les habitants ont ’habi-
tude de se retirer dans des Serdab, qui sont, non des citernes,
mais des espéces de caves ou places pratiquées sous le sol.

Je vous demande pardon, Monsieur, d’avoir abusé vos
instants, et vous prie d’agréer l'assurance de ma considéra-
tion la plus distinguée.

Hy. SAUVAIRE,
Ier Drogman du Consulat Général de France d Alezandrie & Egypte.

At the beginning of this notice I said that hitherto only
one coin, a dirhem, of this Muhammad Abu-l-Késim had
been known, and that the dinar from the British Museum,
now for the first time published, was the only other. M.
Sauvaire’s reference to De Sacy’s memoir? has shown me
that a third coin, similar to them, was described by that
eminent scholar forty-three years ago: but it was strictly

1 [Tn this D'Ohsson agrees, translating grotte. Tab. Gén. t.i. p. 88 (apud
De Sacy). - 8. L. P.

2 Published in the Mémoires de I’ Acad. des Inscriptions et Belles-Lettres, vol. ix.
1831, pp. 284-316.

VOL. VIL.—[NEW SERIES.] 10
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true that the only coin really known was F. Soret’s dirhem,
for it is clear that neither that renowned numismatist nor
the accomplished savant Prof. Tornberg knew of De Sacy’s
treatise, until after Soret’s was published.

De Sacy’s coin is a dinér precisely similar to that in the
British Museum, except that the mint-place is Al-Iskandar-

iyah, and that (like Soret’s dirhem) it has alll ,"b S,
whilst the British Museum dinér has 4 j,ﬁ 1. | distinctly.!

As M. Sauvaire foretold, De Sacy’s explanation is precisely
the same as his own. I quote a sentence:

“Le prince dont on lit le nom sur notre médaille n’est
point un personnage historique, qui a regné ou aspiré a
regner en Egypte & I’époque ol elle a été frappé: c’est un
personnage fantastique, je dirois presque mythologique,
Vimam attendu dont la manifestation doit avoir lieu 4 la fin
des temps; en un mot, le Mahdi, dont les noms sont effec-
tivement Mokammad Abow’! Kasem.” (Mém. de ’Acad. des
Inscr. 1831. t. ix. p. 288.)

De Sacy supports his theory by many historical ex-
tracts, including that from Ibn-Khallikén (life of El-Hafiz)

3 Pry-y pLdl gl ol 2T 4 ‘..',\i!\ b,
&l Je aas) =Sy, which is quoted by M. Sauvaire, but
without mentioning the important last few words, about
which De Sacy observes that his name (not merely his lakab)
was on the coins, showing that Ibn-Khallikin was aware of
the prominency of the name, Muhammad, of Al-Muntazar,
on the coinage.

De Sacy, however, had not found that passage in Al-
Makrizi’s Khitat (though he found others), which M.
Sauvaire quotes, from the chapter on the Mint, and which
is by far the most important piece of historical evidence
on the subject.

Though, therefore, this theory had before been propounded
by Silvestre de Sacy, yet equal credit is due to the in-

1 Both readings are intelligible : the former means ¢the expected by the com-
mand of God *; the latter ¢ the expected for [executing] the command of God.’
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genuity and labeur of M. Sauvaire for his independent re-
searches; and to him alone belongs the credit of having
brought forward the most valuable witness to the accuracy
_ of the solution of the problem.

On the Names of the Capitals of Egypt.

The occurrence of the name A/-Mo’izsziyah Al- Kdhirah an
the first of the coins described above needs some explanation,
and in order to do this I must first say a few words on the
names of the successive capitals of Egypt under the rule of
the Muslims. ' .

‘When the Arabs first conquered Egypt in the eighteenth
year of the Flight (a.p. 639), they rejected the existing
metropolis Alexandria, and founded .4/ Fustdt. This re-
mained the capital till shortly after the end of the Amawi
Khalifahs, when (in 133, a.p. 750-1) the governors or ndibs
of the ’Abbésis changed the seat of government by founding
the small town of 4/-’Askar, close to Al-Fustit, and there
taking up their residence. In 256 (a.p. 870) Ahmad
Ibn-Talin was appointed governor, and very soon made
himself independent, and transmitted his power to his
descendants, founding the dynasty of the Beni-Tulin.
This dynasty occupied another capital, 4/-Katié’, a town
which was built by Ahmad Ibn-Tdlin near the two already
founded. Al-Kat&é’ was partly burnt down in 292
(op. 904-5) when Muhammad Ibn-Suleymén restored
Egypt to the rule of the ’Abbésiyah, who continued to
appoint lieutenants till 323 (a.p. 935). These later ndibs of
the ’Abbésis, like the earlier governors who preceded the
Beni-Tltn, established themselves in .47-’Askar, which
thus became once more the capital of Egypt. But in 323
Muhammad Al-Ikhshid was for the second time appointed
ndib, and made himself independent, like Ahmad Ibn-T ilén,

! My authorities for this account of the Capitals of Egypt are chiefly the Ency-
clopwdia Britannica, art. Egypt. of which the part relating to modern Egypt was
written by my father E. Stanley Poole; Mrs. Poole's Englishwoman in Egypt ;
and Mr. Lane's M8, account of Cairo (forming part of his Description of Egypt),
which I used to confirm the other two works. 1 may add that the account of the
history of Cairo in Mrs. Poole’s work has been republished abroad by a German
Orientalist without the slightest acknowledgment.
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founding the dynasty of the Ikhshidiyah, and retaining
Al-’Askar as capital. In this state the government remained
till 358 (a.p. 968-9), when the Fatimi Khalifah of Africa
(Tunis) Al-Mo’izz-li-dini-ll4h sent J6har Al-K4id to invade
Egypt. Johar, having conquered the country, set about
making & fit metropolis for his master. He found the large
and populous city of Al-Fustit, and near it the town of
Al-’Askar and the remains of Al-Kataé’; but none of these
seemed to please him, so he founded a new city, which he
called A/ Mangiriyah, but which shortly afterwards received
the name of A/Kdhirah, on account of an omen which
happened whilst Johar was laying the foundations of the
wall, the planet Mars (Al-Ké&hir) being in the ascendant.
Al-K4hirah was the residence of the Fitimis, and has
remained the capital of Egypt ever since. In the present
day the city, which we call Cairo, and the inhabitants
call Magr, includes not only *Al-Kahirah proper, but also
what has been built upon the sites of Al-’Askar and Al-
Kat#é’. Al-Fustat has not quite vanished from the land,
for remains of it at a short distance from Cairo are still
known by the name of Magr AI-’ Atikah or Old Masr.

We see, then, that Al-Fustit, Al-’Askar, Al-Katéé’,
Al-’Askar again, and Al-Kéhirah, have successively been the
capitals of Egypt. The question now arises, by what names
are these various towns represented on the coins P

From 113 (the date of the first known coin struck at
Misr) to 560 the name Misr alone is found on the coins,
with two exceptions : the first is the occurrence of Misr and
Al-Fustét, on opposite sides of some copper coins struck
between 127 and 132; the other is the dinar of 525 described
above, to which I shall return further on. From the loose
habit of Arab historians to refer to the capital of Egypt by
the name Misr (which was also applied to the country itself),
it has been concluded that each successive capital (by which
term I mean seat of government) was called Migr. It is my
belief, however, that this name was correctly applicable to
Al-Fustdt alone, until Turkish times, when Al-Kéhirah
succeeded to the designation. If this view be correct, we
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must obviously admit that the coins were always struck at
Al-Fustét, (which was the largest of the cluster of towns
until Al-Kéhirgh became supreme,) without reference to the
changes in the place of residence of the different governors.
I have not, as yet, met with any historical evidence to the
truth of this theory, but the coins themselves furnish a fact
which lends considerable support to it. We have already
seen that up to the year 560, the name Al-Kéhirah does not
appear on the coinage, except in the dindr of 525, and this
being a sort of revolutionary coin cannot be regarded as of any
weight in deciding the question whether the regular coinage
issued from Al-Fustit or from EIl-Kéhirah: moreover, a
dirhem was struck in the same year with the name Misr.
After this curious dinér of 525, the name Misr was restored to
the coinage, until 560, after which I know of no coin bearing
that name till the modern Turkish coinage was introduced.
But it is remarkable that on a dfnar of the Fétimi Al-’Adid,
of 564, the name Al-Mo’izziyah Al-Kéhirah occurs, just as
on the coin of 625, and that from that date Al-Kéhirah
" alone appears on the coinage, not of the Fatimis, for this
dinér is the last struck by them at their capital so far as L
know, but of the succeeding dymasties of the Ayytbis and
the Bahri and Burji Memliks. In itself there would be
nothing extraordinary in the fact that the regular appearance
of the name of Al-Kéhirah on the coinage dates from 564,
but we only see the full significance of it when we remember
that it was in 564 that Al-Fustdt was burnt down by the
Wezir Shawir, to save it from the hands of Amaury, and
the inhabitants took refuge in Al-Kéhirah. This, then, is
the chief support of my view of the applicability of the
name Misr to Al-Fustit alone, and of the consequent in-
variableness of the mint-place, that we find the name Al-
Kéhirah permanently introduced on the coinage as soon as
Al-Fustit was burnt down, and not before, save on one
exceptional coin.

‘We must now look at the name A4l-Mo’issiyak Al- Kdhirah,
by which the latest capital of Egypt is designated on the
earliest two coins struck in it. The reason for the use of
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this name Al-Mo’izziyah is sufficiently obvious, from the city
having been founded by Jéhar, the general of the Fatimi
Al-Mo’izz. But however reasonable may be the adoption of
. the name, no historian seems to have been acquainted with
it, and even Al-Makrizi does not, to my knowledge, mention
it. This ignorance of the name by the historians made me
very careful in asserting the reading. If the coin of 525
had been the only example of the name, I confess I should
not be able to insist upon the reading ig}.d‘, for the coin
has had a blow in the middle of the mint-name which
renders it somewhat indistinct; but the occurrence of this
name on the other dinér, of 564, convinces me that the read-
ing of the earlier coin is also correct. After having satisfied
myself of the accuracy of Al-Mo’izziyah, it occurred to me,
that though the name was ignored by the historians, I might
find some mention of it among the geographers. A reference
to the Marégid-el-ittild’ produced the subjoined extract,
which shows that the reading of the name is historically as
well as numismatically correct :—

“Al-Kdhirah, a city by the side of the city of Al-Fuspét_:;
one wall comprehends them both ; and in the present day it
is the greater city [of the two] ; and in it is the regal palace
and the abode of the army ; and in the present day building
has extended so as to form a junction between it and Misr
[Al-Fustit]. And it is known as Al-Kéhirah El-Mo’izziyah,
because it was built in the days of the ’Alawi El-Mo’izz
Abi-Tamim, who was in Egypt: his slave Johar, whom he
had sent with the armies of Afrikiyah to take possession of
the country of Egypt founded it in the year 358, after the
death of Kafir.”1 .
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It is noteworthy that the author of the Marésid-el-ittila’,
writing in the eighth century of the Hijrah, applies the
name Misr to the old city. I am strongly inclined to believe
that Misr was the name of Al-Fustat alone of all the Muslim
capitals of Egypt, until it became desolate and ruined, when
it received the epithet of Al-’Atikah; and that when his-
torians speak of Misr at a time when Al-’Askar or Al-Kat4¢’
were the capitals, they are using the name in a vague and
inaccurate sense for the whole cluster of towns. This is a
question which deserves to be worked out. The coinage
certainly favours my view.

B Jma,,".s;%%"f:;’:’ STANLEY LaANE PooLE.

Postscript.

A few weeks ago Dr. E. von Bergmann, Custos of Coins
and Antiquities at the Imperial Museum at Vienna, was
good enough to send me a Separat-Abdruck of an article
by him, Beitrige sur muhammedanischen Miinskunde, in the
Sitzungsberichte of the Akademie der Wissenschaften at
Vienna. It is a singular coincidence that Dr. von Bergmann
publishes a coin of Al-Muntazar similar to Soret’s, and has
arrived at precisely the same solution of the difficulty as De
Sacy and M. Sauvaire, As the learned Viennese numis-
matist does not refer either to De Sacy’s or to Soret’s memoir,
I conclude his researches have been conducted independently.

Feb. 24. 8. L. P.



